
Tellerservice “Breakfast at Tiffany’s”, 2008

9 Porzellanteller
Durchmesser 9 - 18 cm

1 Messingteller vergoldet
Durchmesser 9 cm

Schmuckkasten
80 x 80 x 30 cm

The plates are moulded by hand with porcelaine clay. The roughness of the 
surface reflects the structure of mother of pearl. The glazed whiteness of the 
porcelaine evokes pureness and virginity just as a pearl.
The plates vary in size and can be placed to a pearlchain. Each of them stands 
for an invited friend.
Another plate is forged with brass and gold-plated. It symbolises the latch of the 
chain. At the table the host is represented by this plate because he is the one 
who is responsible for the links of this intimate circle.

Die Teller werden von Hand mit Porzellanton zu einer klassischen Tellerform 
modelliert. Die so erreichte gewollte Unebenheit erinnert an die innere Ober-
fläche einer Muschel. Das glasierte Weiss des Porzellans evoziert ähnlich wie 
die Perle Reinheit und Unschuld.
Die verschieden grossen Teller lassen sich zu einer Perlenkette mit Verlauf an-
richten. Sie stehen für die geladenen Gäste.
Ein weiterer Teller ist aus Messing geschmiedet und vergoldet. Dieser Teller 
symbolisiert den Verschluss einer Perlenkette. Zu Tisch beansprucht der Gast-
geber diesen Teller für sich, hält er doch die Fäden der Runde in der Hand.
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